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96° Congreso de los Suizos en el Extranjero en Visp (Valais)

Del 10 al 12 de agosto de 2018 se cele-

brarâ el 96." Congreso de los Suizos en

el Extranjero en Visp, en el maravi-
lloso entorno alpino del Valais. El

congreso de este ano, cuyo tema es "Suiza

sin Europa - Europa sin Suiza", mos-

trarâ que las relaciones entre Suiza y
Europa trascienden ampliamente el

marco europeo; poseen una dimension

global, no solo por las consecuen-

cias que conllevan para Suiza, sino

también por sus efectos en politica
interior y exterior, al igual que en el âm-

bito economico.

El viernes 10 de agosto, a partir de

las 18 horas, todos los participantes es-

tarân invitados a disfrutar de un coc-

tel con motivo del congreso, en el re-
cinto de fiestas Vespia Beach Nights.

En la manana del sâbado 11 de

agosto, al registrarse los participantes

podrân elegir entre una de las très

visitas guiadas en Visp o en los alre-

dedores. En la sesiön plenaria posterior,

que se celebrarâ en el Centro
Cultural y de Congresos La Poste, los

visitantes podrân disfrutar de intere-

santes presentaciones y debates, a

cargo de représentantes de la econo-

mia, la politica y los medios suizos. La

noche de clausura, que induira una
cata de vinos, rematarâ los festejos en

el Centro de Congresos.

El domingo 12 de agosto esta pro-
gramada una excursion a Zermatt, el

pueblo alpino mundialmente famoso

al pie del monte Cervino. Y como es de-

bido, el Congreso de los suizos en el

extranjero de este ano tocarâ a su fin con

una tipica raclette del Valais, en el

marco del festival folclorico que tendra

lugar simultâneamente en el pueblo.

Registrese ya en www.aso-kongress.ch para participar
en el Congreso de los Suizos en el Extranjero, que se

celebrarâ en Visp, y obtenga, del 1.° de junio al 31 de julio
de 2018, un descuento del 75 % en la compra de un Swiss

Travel Pass.

El Swiss Travel Pass de Swiss Travel System

El Swiss Travel Pass le permite viajar de forma ilimitada durante dfas consecuti-

vos en tren, autobûs y barco en toda la red del Swiss Travel System. El Swiss

Travel Pass esta disponible para 3,4,8 ô 15 dfas. Solo podrân solicitarlo las

personas domiciliadas fuera de Suiza y del Principado de Liechtenstein.
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FNSE: desde hace un siglo, los ninos suizos en el
extranjero pueden contar con quien los ampare
La Fundaciôn para los ninos suizos en el extranjero (FNSE) se fundö en 1917;

hasta la fecha participa activamente en la organizaciön de campamentos de verano.

Fundada en 1917, durante la Primera Guerra Mundial, por
un grupo de mujeres basilienses, la Fundaciôn para los

ninos suizos en el extranjero (FNSE) tenia como objetivo principal

acoger a jôvenes suizos que vivian en paises en guerra,
donde sufrian penurias y restricciones.

En su forma actual, la FNSE organiza cada ano

campamentos de verano, para que los ninos suizos en el extranjero

puedan conocer y apreciar su pais de origen.

En 1917 seguia muy vivo en diversas regiones de Suiza

el recuerdo del ingreso a Suiza del ejército Bourbaki, en 1871.

Este recibimiento, muestra de extraordinaria solidaridad,

implanto en Suiza el deber de ayudar a los habitantes de los

paises en guerra, un deber que arraigô a través de varias ge-

neraciones. Asi, en 2001, una familia que habia acogido de

manera espontânea a "un nino victima" en 1917, contaba

aun con un miembro que recordaba que su padre habia vi-
vido de adolescente el ingreso del ejército Bourbaki en Suiza.

Durante la Primera Guerra Mundial, los ninos de los

paises en guerra representaban un segmento de la pobla-
ciön particularmente vulnerable. Descuidados, harapien-

tos, mal alimentados y con escasa educaciôn, estos ninos se

encontraban en una situaciön deplorable. En las primeras

etapas de un conflicto, Suiza acogia a los ninos de las regiones

en guerra. Sin embargo, numerosos suizos emigraron
a Europa, donde sus propios hijos se veian tan maltrechos

como los ninos de su pais de residencia. Por ello, se decidiô

acudir a su rescate. En 1917, unas cuantas filântropas
basilienses acogieron a 280 ninos suizos procedentes de Ale-

mania. La Confederaciön asumiö los gastos. Asi fue como

se constituyô la Fundaciôn para los ninos suizos en el

extranjero, la cual se mantiene desde entonces gracias a do-

naciones, subvenciones y al voluntariado.

Tras el restablecimiento de la paz, la conciencia de las

carencias de los ninos en las regiones devastadas por la

guerra se tradujo, en 1920, en la creaciôn de la Union In-

ternacional de Socorro a los Ninos, en Ginebra. En 1923 le

siguiô la Declaraciôn de Ginebra sobre los Derechos del

Nino. En 1924, con el apoyo de Pro Juventute, se acogieron

alrededor de 3 000 ninos en campamentos de verano. Pro-

cedian de grandes ciudades, de medios muy desfavoreci-

dos y presentaban varias patologias, entre las que predo-
minaba la tuberculosis.

Al final de la década de 1920, la Fundaciôn estuvo a

punto de desaparecer, debido a la disminuciôn de las dona-

ciones, de las subvenciones y de su capacidad de acogida. La

crisis de la década de 1930 reavivô las necesidades. Aunque
Suiza también se vio afectada, acogiô durante ese periodo
dificil a ninos suizos desfavorecidos de Paris, Berlin, Ham-

burgo o Bruselas. Aprovechando el espiritu patriôtico im-

pulsado por la Exposiciôn Nacional de 1939, la Fundaciôn

se transformé poco a poco en una estructura para la recau-

daciôn de fondos que permitiesen a Pro Juventute ofrecer

campamentos de verano y alojamiento. El 13 de enero de

1940, estos dos socios ratificaron su colaboraciôn mediante

la firma de un convenio.

Durante la Segunda Guerra Mundial, las condiciones

fueron distintas a las de la Primera Guerra Mundial, en la

medida en que Suiza se vio acorralada. Si bien las familias

continuaron acogiendo a ninos suizos en condiciones pre-
carias, la Fundaciôn se centré en organizar viajes a Suiza.

Mientras durô la guerra, ello permitié que un numéro cre-

ciente de jôvenes suizos provenientes de paises limitrofes
recorrieran lugares simbôlicos o significativos del pais. Por

ejemplo, en 1942,330 ninos de Alemania, Francia, Italia y
Hungria obtuvieron los visados necesarios gracias a la

intervention del Director de la Division Federal de Policia,

Heinrich Rothmund, un personaje por lo demis suma-

mente controvertido. En 1944 se organizô el primer cam-

pamento de esqui, que recibiô la visita del general Guisan.

PHILIPPE VUILLEMIN

Organizaciön de los Suizos en el Extranjero (OSE)

Alpenstrasse 26

CH-3006 Berna

Tel. +41 31 356 61 00

Fax +41 31 356 61 01

infoHaso.ch

www.aso.ch

www.revue.ch

www.swisscommunity.org

Nuestros socios:

educationsuisse

Tel.+41 31 356 61 04

Fax+41 31 356 61 01

infoßeducationsuisse.ch

www.educationsuisse.ch

Fundaciôn para los Ninos Suizos

en el Extranjero
Tel.+41 31 35661 16

Fax +41 31 356 61 01

infoHsjas

www.sjas.ch

m=2-^- Stiftung fur junge Auslandschweizer

Fondation pour les enfants suisses à l'étranger
Fondazione per i giovani svizzeri all'estero
Fundaziun per giuvens svizzers a l'ester
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Ofertas de verano del Servicio

para Jövenes de la OSE

Cursos de idiomas:

Este verano te ofrecemos de nuevo la

posibilidad de aprender dos de las cuatro

lenguas nacionales en un curso para

principiantes, o bien de perfeccionar o mejorar

tus conocimientos lingiiisticos a través de

nuestros cursos avanzados.

Ademäs de las clases de idiomas, visitarâs

varias ciudades suizas y descubrirâs los

paisajes alpinos gracias a nuestro fantastico

programa de ocio. Una amable familia de

acogida te hara descubrir la cultura suiza. jNo

lo dudes e inscribete ya!

Todavia hay plazas libres para los siguientes

cursos de idiomas:

Curso de alemân en Zurich, del 09-07 al

20-07-2018

Curso de alemân en Basilea, del 23-07 al

03-08-2018

Curso de francés en Friburgo, del 09-07 al

20-07-2018

Encontrarâs mâs informaciön y podrâs

inscribirte en www.aso.ch y

www.swisscommunity.org, o bien en

Servicio para Jôvenes de la Organizaciön

de los Suizos en el Extranjero (OSE)

youthldaso.ch

+41 31 356 61 00

www.facebook.com/ASOyouth

Ofertas interesantes de otras

organizaciones suizas para jôvenes:

Sesiön federal de los jôvenes (del 08-11 al

11-11-2018): www.jugendsession.ch

Ciencia y juventud (concurso de 2019):

www.sjf.ch

La votaciôn electrônica sigue
en la agenda polîtica
El pasado 10 de marzo, el Consejo de los Suizos en el Extranjero

sesionô en el Ayuntamiento de Berna.

74 miembros del Consejo de los Suizos en el

Extranjero (CSE) se congregaron en Berna para ce-

lebrar su reunion de primavera. En esta ocasiôn,

dos temas volvieron a estar en el centro de los

debates: la votaciôn electrônica y la actitud de los

bancos suizos con la diaspora.

Justo antes de la reunion del CSE, el Conse-

jero Nacional por la UDC de Lucerna y empresa-
rio informâtico Franz Griiter habia promovido

una iniciativa encaminada a prohibir la votaciôn

electrônica en todo el pais; una iniciativa que
desde entonces causo revuelo, en particular entre

los suizos en el extranjero. Mientras que cada

vez mâs cantones estân creando las condiciones

para que todos los ciudadanos, incluso en el

extranjero, puedan votar por ordenador, el comité

que lanzô la iniciativa pretende frenar esta evo-

luciôn.

En Berna, Franz Griiter se enzarzô en una dis-

cusiôn con Claudia Pletscher de Correos Suizos, en-

cargada del sistema de votaciôn electrônica. "No se

trata de saber si se producirân, sino cuândo se pro-
ducirân manipulaciones en la votaciôn electrônica

Franz Gruter y Claudia Pletscher debaten en la reunion del Consejo de los Suizos en

el Extranjero (CSE) sobre los riesgos de la votaciôn electrônica. Foto: OSE/Adrian Moser

porparte de los hackers", denunciô Griiter. "Pormi

parte, considéra importante que podamos confiar

en el resultado de las votaciones". Recordo que
muchos paises, como Francia, Noruega o Finlan-

dia, habian renunciado a la votaciôn electrônica.

Nosotros también pensamos que la seguridad y
la confianza son prioritarias, replicô Claudia

Pletscher. "Por eso, Correos Suizos trabaja con un
sistema que permite detectar cualquier manipu-
laciôn". Aunque no existe la seguridad plena ante

la manipulaciôn, "este sistema permite determi-

nar dônde y cuântos votos se manipularon. Ade-

mâs, las comparaciones con otras paises son inco-

rrectas. Los sistemas que fueron bianco de

ciberataques en EE. UU. no tienen nada que vercon

el nuestro. Ademâs, en Finlandia la votaciôn por
Internet no se éliminé por motivos de seguridad".

Tras un largo debate sobre la votaciôn electrônica,

el Présidente de la OSE, Remo Gysin, y su Vi-

cepresidente, Filippo Lombardi, informaron

acerca del estado actual de las negociaciones con

los bancos suizos. "Estamos en contacto con los

bancos cantonales publicos que revisten impor-
tancia sistémicay mantenemos con ellos

un diâlogoprofundo," afirmô Gysin. "De

hecho, hemos logrado marcar un primer
tanto: el Banco Cantonalginebrino se ha

comprometido a acercarse a los suizos

en el extranjero." Mientras tanto, Filippo
Lombardi informô sobre el estado de las

iniciativaspoliticas respecto a este tema

e instô a todos a tener paciencia. El

miembro del Consejo y Consejero Nacional

por el Partido Socialista, Tim Guldi-

mann, resumiô la situaciôn como sigue:

Poco a poco hila la vieja el copo".

MARKO LEHTINEN

AVISO LEGAL:

"Panorama Suizo", revista para los

suizos en el extranjero, aparece en su

44.° ano en los idiomas alemân, francés,

inglés y castellano, en 14 ediciones

regionales y con una tirada total de

425 000 ejemplares (incluidos 218 287

electronicos). Las noticias regionales se

publican cuatro veces aL ano. La

responsabilidad respecto del contenido

de los anuncios y suplementos

publicitarios la asumen solo los

anunciantes. Los contenidos no reflejan

imperativamente la opinion de la

redaction ni del editor.

DIRECCIÖN EDITORIAL: Marko Lehtinen

ILEHI, jefe de redaction; Stephane

Herzog |SH); Marc Lettau (MUL); Jürg

Müller (JM); Simone Flubacher (SF),

responsable de las paginas "news,

admin.ch". Relaciones ton los Suizos

del Extranjero/DFAE, 3003 Berna, Suiza.

TRADUCCIÖN: CLS Communication AG

DISENO: Joseph Haas. Zürich

IMPRESIÖN: Vogt-Schild Druck AG,

4552 Derendingen.

DIRECCIÖN POSTAL: Editor/Sede de la

Redaccion/Administracion publicitaria:

Organization de los Suizos en el

Extranjero, Alpenstrasse 26,3006 Berna,

Tel. 41313566110, Fax+41313566101,

E-mail: revueläaso.ch. PC 30-6768-9

CIERRE DE LA PRESENTE EDICIÖN:

23.03.2018

Todos los suizos residentes en el

extranjero e inscritos en una representation

consular suiza reciben gratuitamen-

te esta revista. Otras personas

interesadas pueden suscribirse abonando

una tasa anual de CHF 30.-/CHF 50-
(en el extranjero). La revista sera

distribuida manualmente desde Berna a

todos los suscriptores.

CAMBIOS DE DIRECCIÖN: Cuando se

mude, comunigue su nueva direction a

su embajada o consulado suizo; por

favor, no nos escriba a Berna.

RECICLADOA>f Papel hecho de„f _ material reciclado

FSC® C012018
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Giiïa de la OSE

iCômopuedo informarme sobre las condiciones que los bancos ofre-

cena los suizos que viven enel extranjero?

Lo mas sencillo es ponerse en contacto directo con el banco.

Después de haber mantenido conversaciones con los bancos

de importancia sistémica (Credit Suisse, Raiffeisen, UBS, Zürcher

Kantonalbank y PostFinance), la Organizaciön de los Suizos

en el Extranjero (OSE) ha puesto a disposition de los inte-
resados algunos consejos, asi como los datos necesarios para

que puedan acercarse a las personas de contacto; estân disponibles

en: www.aso.ch > Conseils > Vivre à l'étranger > Banques.

Ademâs, la OSE ha concertado una asociaciön con el Banque

cantonale de Genève (BCGE). El BCGE se compromete a ofrecery
mantener relaciones bancarias con los suizos en el extranjero en

condiciones similares a las que ofrece a las personas residentes

en Suiza, siempre que dichas condiciones estén sujetas a las dis-

posiciones reglamentarias suizas y extranjeras aplicables. Se

trata del programa Xpatbking.ch, dirigido directamente a los

expatriados suizos. Las prestaciones, condiciones y tarifas en

vigor pueden consultarse en el sitio web del BCGE: www.bcge.ch.

El servicio juridico de la OSE proporciona information legal general sobre el dere-

cho suizo, sobre todo en las areas que atanen a los suizos en el extranjero. No

proporciona informacidn sobre derecho extranjero, ni interviene en litigiös entre partes

particulares.

iMuchas gracias,
Tim Guldimann!

Desde octubre de 2015, Tim Guldimann venia desempenando

las funciones de Consejero Nacional de la OSE. El 15 de marzo
renuncio a su cargo de forma inesperada: una decision que la-

mentamos mucho, aunque por supuesto la respetamos total-

mente. En su calidad de Consejero Nacional, Tim Guldimann

fue una especie de abanderado de los suizos en el extranjero,

un simbolo visible que desempenaba a la perfeccion un papel

que para nosotros reviste muy particular importancia. Ha tra-

bajado incansablemente por nuestra causa: el voto electronico,

la seguridad social, la politica bancaria y otros asuntos, ademâs

de haber puesto en marcha o profundizado en otros muchos

cometidos, conjuntamente con el grupo parlamentario de los

"Suizos en el extranjero" y la oficina de la OSE. Por todo ello,

quiero expresarle a Tim Guldimann, quien seguirâ trabajando

en el Consejo de Suizos en el Extranjero, mi mâs sincero agra-

decimiento en nombre de la OSE. REMO GYSIN, PRESIDENTE DE LA DSE
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LOS SUIZOS EN EL EXTRANJERO EN INSTAGRAM

Experta en déporté y
alimentaciôn, se vuelve
estrella de Instagram
Estar en buena forma ha sido la mejor inversion de su vida, afirma

Doris Hofer. A sus 42 ahos, se ha reinventado en Turquia. Con sus

consejos sobre fitness y una alimentaciôn sana, se ha convertido en

una solicitada experta en ese pais.

Mi trabajo: a través de mis consejos, mis seguidores en los medios

sociales se sienten inspirados a corner mâs sano y a practicar mâs

déporté. Muchos incluso me escriben para decirme que les encan-

tan los videos cortos, porque los ejercicios son muy divertidos y por-

que se contagian de mi alegrïa y buen humor.

Mi Turquia: si hablas en turco, te abren sus corazones. Esto résulta

a veces muy prâctico y me viene bien, sobre todo cuando salgo en

la television. En Turquia, tampoco he recibido nunca comentarios de

haters, lo que si me ha pasado en Suiza. Esto quizâ se debe a mi

acento o a que la gente de aquf estâ menos frustrada.

Mi Suiza: me siento orgullosa de Suiza. Somos para muchos un mo-

delo a seguir, sobre todo en cuestiones polfticas: si alguien piensa

de forma diferente, tiene toda la libertad para expresar y defender

su punto de vista, siempre y cuando sea sensato. Me encanta el sis-

tema de transporte pûblico y de eliminaciôn de residuos que tene-

mos en Suiza.

Mi corazön: lo que mâs echo de menos es a mi familia y a mis ami-

gos. En términos culinarios, el sabroso queso. Tras el divorcio me he

hecho autônoma y he fundado la empresa Squatgirl. Me gustarfa

poder volver a Suiza con mayor frecuencia y trabajar con empresas

helvéticas. Sin embargo, es poco probable que nos mudemos a Suiza,

puesto que vivimos en una familia reconstituida. El padre de mis hi-

jos estâ aquf, y no me gustarfa que tuvieran que crecer sin él.

Esta entrevista se publico en swissinfo.ch, el servicio en Ifnea de la

Sociedad Suiza de Radiodifusiôn y Television (SSR), disponible en diez

lenguas. ^Reside también en el extranjero? Enfonces, étiquete en

Instagram sus imâgenes con #WeAreSwissAbroad.
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